Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Book of Maccabees, Chapter 16

MAKKABAIQN A’ IC”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The book closes with victory over Cendebeus, Simon's murder by domestic The book closes with victory over Cendebeus, Simon's murder by domestic
treachery, and John's rapid emergence as successor. treachery, and John's rapid emergence as successor. The style is concise

and annalistic, but speeches and summary notices frame the final

transition of Hasmonean leadership. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter



©16:1-4 Simon commissions Judas and John

Simon sends his sons out with instructions that frame the final campaign under his leadership.

©16:5-10 Judas and John defeat Cendebeus
The brothers repel the threat effectively and preserve the land through successful action in the field.

- 16:11-17 Ptolemy plots and murders Simon
Domestic treachery, not foreign battle, abruptly ends Simon's rule through a carefully staged murder plot.

©16:18-24 John escapes and assumes leadership

John survives the conspiracy, moves quickly, and becomes the figure who carries Hasmonean leadership forward.

1 ol &véPn Iwavvng ék Talapwv Kol ATNYYEIAEV ZiUwVL TG TaTpl a0ToD & cuveTéeoev KevdePaiog

And John came up from Gazara and reported to Simon his father what Cendebeus had accomplished.

John reports the enemy's action to Simon

ASYNDETON

The chapter opens in swift narrative motion. John serves as the messenger whose report draws Simon

into the final military action of the book.

\

KA1
and
C - kol

connective opening the chapter’s narrative
sequence

Kai: connective introducing the next
movement in the narrative.

avePn

came up

VZI AAI3S - faivw + dva

main verb describing John's movement

dvafaivw: 'go up / come up'; a common
narrative verb for movement toward a
higher or more central place.

Iwavvng

John

N1M NSM - Iwavvng

proper noun serving as subject

‘Iwdvvng: John, son of Simon and future
successor at the end of the book.

€K

from

P-ék

preposition introducing source

€k: preposition marking origin or point of
departure.



”~ ™ - N ™

Talapwv Kol annyyetlev Tiuwvl

Gazara and reported to Simon
N GS - Talapwv C-kal VAI AAI3S - dyyéAw + amo N3N DSM - Zipwv
place-name complement to the preposition connective linking movement with report main verb of communication dative indirect object of the reporting verb
Talapa: Gazara, the fortified Judean site Kai: connective joining arrival to the act of dnayyéMw: 'report / announce'; convey a Tiuwv: Simon, the Hasmonean leader now
from which John comes. reporting. message of military significance. addressed as father and commander.
~ \ k) ~ «©
W TToTpl avtov
the father his what things
RADSM "0 N3 DSM " tatrip RD GSM " a0td¢ RR APN - &¢
article introducing apposition appositional noun identifying Simon genitive pronoun modifying 'father’ relative pronoun introducing the content of the
. . . . , s 4 . . rt
0: article marking the appositional natrp: father; underscores both kinship avTdg: possessive pronoun referring to Tepo
identification that follows. and generational succession. John. 0¢: relative pronoun, here introducing the
matters that were done.
7 ~
GUVETENECEV Kevdefaiog
had accomplished Cendebeus
VAI AAI3S - teAéw + ouv N2 NSM - Kevdefaiog
verb of the relative clause subject of the relative clause
ouvteléw: 'complete / accomplish / carry KevdePaiog: Cendebeus, the enemy
through'; here of hostile acts already commander whose actions provoke Simon's

carried out. response.



2 xal ékdAecev Zipwv TobG Vo viodg avTod Tog TpesPutépoug Iovdav kai Iwavvny kai einev avdToiG yw
kai o d8eA@of pov kai 6 oikog ToD TaTPSC Hov EmoAeurioapev ToUC ToAéuouc IopanA &md vedtnrog £wg
TG oNUEPOV NUEPAC KAl £00JWON €V TAIC Xepolv NUWV pLoAcBAL TOV IopanA TAEOVAKLG

And Simon called his two elder sons, Judas and John, and said to them, 'I and my brothers and my

father's house have fought the wars of Israel from youth until this very day, and it has prospered in

our hands to rescue Israel many times.

Simon frames the charge by recalling family service to Israel | ASYNDETON

Before commissioning his sons, Simon locates them within the Hasmonean history of warfare and

deliverance. The speech presents military action as inherited service on behalf of Israel.

~ - - ™ - Y

\ 2 7 \
K1 SK(X}\EO' &V lewv TOLG
and called Simon the
C - kai VAI AAI3S - kaAéw N3N NSM * Zipwv RA APM - 0
connective advancing the narrative to Simon's main verb introducing the summons subject of the summons article marking the direct object
response , 2 . . B el & .
P koAéw: 'call / summon'; summon for Tipwv: Simon, now acting as father, 0: article introducing the sons who are
kai: connective linking the report to consultation or commission. commander, and elder statesman. summoned.

Simon's immediate action.

d00 viovg avtoD TOUG

two sons his the

M- 8o N2 APM - vid¢ RD GSM - a0tég RA APM - &

numeral modifying 'sons' direct object of called' genitive pronoun modifying 'sons' article introducing the attributive descriptor
dvo: two; specifies the pair being vidg: son; marks familial succession within avTdG: possessive pronoun referring to 0: article marking the following adjective

commissioned. the leadership. Simon. as an attributive qualifier.



”~ ™ - ™ e

npesPutépoug Iovdav Kal Iwavvnv

elder Judas and John
A1A APM - ipeafitepog N1T ASM - To0dag C-kal NIM ASM - Iwavvnv
adjectival modifier of 'sons' first accusative in apposition to sons' connective joining the names second accusative in apposition to sons'
npecPitepog: elder / older; distinguishes "lovdag: Judas, one of Simon's elder sons Kai: connective pairing the two named "lwdvvng: John, Simon's son and eventual
these sons as the senior pair. entrusted with command. sons. SUCCesSOor.
\ 5 ) ~ LA
Kol ELTMEV xuTolg EYW
and said to them I
C - kai VBI AAI3S - eimov RD DPM - a0té¢ RP NS - 2y
connective linking the summons to the speech main verb introducing Simon's speech dative indirect object of the speaking verb first element in the compound subject of the
g . . . x . 2 n ) speech
Kai: connective moving from calling to einov: 'say'; introduces the formal paternal avtdg: pronoun referring to Judas and p
speaking. charge. John. €yw: first-person pronoun, emphatic at the

head of Simon's recollection.

\ [ pd I4
KOl (0] (XSE)\(POI Mov
and the brothers my
C - kai RANPM - 0 N2 NPM - &8eAdg RP GS - éyw
connective joining members of the subject article marking the next subject phrase noun coordinated within the subject genitive pronoun modifying 'brothers'
Kkai: connective adding Simon's brothers to 0: article introducing the brothers as a &8eA@dc: brothers; Simon's fellow members £yW: possessive pronoun referring to
the remembered service. defined group. of the Hasmonean house. Simon.
\ [4 5 ~
KAl (0] O1KO(G ToL
and the house of the
C - kai RANSM 0 N2 NSM - 0ikog RAGSM "0
connective extending the subject again article marking the final subject phrase noun coordinated within the subject article introducing the dependent genitive
Kai: connective broadening the o: article introducing the house of Simon's oikog: house / household; the wider 0: article linking the household to its
remembered agents to the whole father. ancestral family acting in continuity. patriarch.

household.



TaTPOg

father

N3 GSM - atrip

genitive modifier of 'house'

natrip: father; here Mattathias, source of

qov

my

RP GS - €y

genitive pronoun modifying 'father’

€yW: possessive pronoun referring to

EnoAeunoapev
have fought

VAI AAI1P * moAepéw

main verb of the recollection

noepéw: 'fight / wage war'; fight actively

)

P

TOUG

the

RA APM -0

article marking the direct object

0: article introducing the wars as a defined

the Hasmonean line. Simon. on behalf of a cause. series.

’7 b \ /4
TOAEUOVG IopanA aTo VEOTNTOG
wars of Israel from youth
N2 APM - téAepog N GSM - TopanA P-ané N3T GSF - vedtng

direct object of 'have fought'

nOAepog: war / battle; the conflicts waged
for Israel's survival.

dependent proper name qualifying 'wars'

“lopanA: Israel; the covenant people for
whom these wars were fought.

preposition introducing temporal beginning

amé: preposition marking the starting
point in time.

genitive object of the temporal preposition

vedtng: youth; the early years from which
this service has extended.

£WC
until
D £wg
adverbial marker of temporal limit

£wc: until / up to; marks the endpoint of
the service recalled.

T

this

RA GSF - 0

article within the temporal phrase

0: article introducing the present day as a
marked temporal point.

ONUEPOV

very

D - ofjuepov

adverb modifying the day expression

orjuepov: today / this day; emphasizes
present time in the formula 'this very day"

nuépag

day

N1A GSF * fuépa

genitive noun completing the temporal phrase

nuépa: day; the current moment as the
endpoint of long service.

\

Kol

and

C - kai

connective moving from service to outcome

Kkai: connective joining the family history
to its successful result.

£00dwON

it prospered

VC API3S - 0086w

impersonal or resultative verb of success

€00d6w: 'prosper / succeed'; be made
successful in execution.

bl

EV

in

P-év

preposition introducing the sphere of agency

év: preposition marking the sphere or
instrumentality of action.

Taig

the

RA DPF - 6

article within the dative phrase

0: article introducing the idiom 'in our
hands"



~ - -~ ™

XEPOLV NU&V pucacOat

hands our to rescue

N3 DPF - xeip RP GP - éy&d VA AMN - ptopat

dative noun in the idiom of agency genitive pronoun modifying 'hands' infinitive expressing the successful result
xeip: hand; common biblical idiom for gy first-person plural pronoun marking poouat: 'rescue / deliver'; save from hostile
agency and effective power. shared family agency. power.

IopanA TAEOVAKIG

Israel many times

N NSM - TopanA D - mAeoVaKIC

proper name as object of the rescuing infinitive adverb modifying the rescuing action
IopanA: Israel, the people repeatedly mAeovdkig: often / many times; stresses
delivered. repeated deliverance across the years.

OV
Israel

RAASM 0
article within the direct object phrase

0: article introducing the people delivered.

3 vuvi O yeynpaka kol DUEIC O v T@ EAEeL ikavol €oTe €V TOTG £Teoty yiveobe avt' éuod Kat tod GdeA@oD

pov kai €€eAOOvTEC LIepuayeite Umep TOD EBVoUG NUAV 1 8¢ £k TOT 00pavoD PorOsia Eotw ped' LUGOV

But now I have grown old, and you in mercy are mature in years; become you in my place and in the
place of my brother, and go out and fight on behalf of our nation, and may the help from heaven be

with you.

Simon hands active leadership to the next generation | AsYNDETON

The speech turns from recollection to succession. Simon's age becomes the occasion for transferring

responsibility, yet the decisive source of victory remains heavenly help.



=

VUVI
now
D vovi

temporal adverb marking the present turn in the
speech

vuvi: now; marks the transition from past
service to present necessity.

™

P

d¢

but

X- 8¢

mild adversative particle

8¢é: but / now; turns the speech from
recollection to present circumstance.

=

yeyfpaka

I have grown old
VX XAI1S - ynpdokw
main verb stating Simon's present condition

ynpdokw: 'grow old'; the perfect stresses
Simon's aged state as now established.

Kal
and
C-xai

connective joining Simon's state to his sons'
qualification

kai: connective linking old age with the
readiness of the next generation.

=

VUELG
you

RP NP - 60

explicit subject of the clause addressed to the sons

ov: second-person plural pronoun directly
addressing Judas and John.

™

P

d¢

however

X- 8¢

particle balancing the contrast with Simon

8¢: adversative or contrastive particle,
setting the sons over against the father's

pd

eV

in

P-év

preposition introducing the manner or sphere
phrase

£v: preposition marking the sphere in
which their adequacy is described.

o
the

RADSN -6

article marking the dative noun

| 0: article introducing the mercy phrase.

age.

i b4 7 1( (4 7 f b4 b
gAécr 1KOvVOo1l €0TE EV
mercy capable you are in
N3E DSN - €Aeog A1 NPM - ikavdg V9 PAI2P - gipi P-év

dative noun in an idiomatic expression of divine
favor

&\eog: mercy; likely divine favor under
which the sons have reached maturity.

predicate adjective describing the sons

ikavég: sufficient / capable / fit; adequate
for the task now set before them.

copulative verb completing the predication

eipi: 'be'; here simply links the sons with
their described adequacy.

preposition introducing the sphere of maturity

év: preposition marking the respect in
which the sons are qualified.

TO1G
the

RADPN -0

article introducing the age phrase

0: article marking the years as the measure
of maturity.

"

P

éteov
years

N3E DPN - £10¢

dative noun expressing respect or sphere

£10G: year; here the years of adulthood and
fitness for leadership.

=

yiveoOe
become

V1 PMI2P - yiyvopat

imperative verb of commission

ylyvouatr: 'become / prove yourselves'; take
up a new public role.

avt'

in place of

P-dvti

preposition introducing substitution

&vti: in place of / instead of; language of
succession and substitution.



=

Euod

me

RP GS - &y

genitive object of the substitution preposition

€y first-person singular pronoun
referring to Simon.

Kal TOU
and the
C-xai RAGSM - 6

connective adding a second figure displaced article introducing the genitive noun

kai: connective extending the substitution 0: article marking the following kinship

to Simon's brother. term.

)

P

adeA@od

brother

N2 GSM - &8eAqiC

second genitive object after 'in place of'

adeAgdg: brother; likely the elder
generation alongside Simon now passing
from active leadership.

pov

my

RP GS - £y

genitive pronoun modifying 'brother’

€yw: possessive pronoun referring to

Kal £€eAOOVTEC
and going out
C - kai VB - aamviy £pxouat + £k

participle of attendant action preceding the
imperative

connective linking succession with action

Kai: connective moving from appointment

™

=

UTLEPUOAXETTE
fight on behalf of

V2 PAD2P - payéw + Umep
imperative verb of exhortation

Uneppayéw: 'fight in defense of /

Simon. to military task. £&épxopar: 'go out'; go forth into the field champion'; wage battle as defenders.
of action or battle.
C \ ~ v, L4 ~
UT[Ep TOVL EGVOUC r“,l(!.)v
for the nation our
P - Omép RAGSN-0 N3E GSN - €6vog RP GP - €y

preposition marking the beneficiary or cause

unép: on behalf of / for the sake of; marks
the cause defended.

article introducing the cause defended genitive object of the preposition

| 0: article introducing the nation. £0vog: nation / people; here Israel in its

political and covenantal identity.

genitive pronoun modifying 'nation’

éyw: first-person plural pronoun
expressing shared belonging.

=

€
the
RANSF -0
article introducing the final prayer clause

0: article marking the help to be invoked.

"

O

EK
and from
X - §¢ P ék

mild connective shifting to a prayer-wish preposition introducing heavenly source

8¢: and / but; lightly turns the exhortation €k: preposition marking source or origin.

toward dependence on God.

T00

the

RAGSM - 0

article marking the source noun

0: article introducing heaven as the source
of aid.



”~ ™

ovpavod BonOerax £0Tw ued'

heaven help may it be with

N2 GSM - 00pavdg N1A NSF - Borifeiar V9 PAD3S - giui P - petd

genitive object of the source preposition subject of the wish clause imperative verb expressing wish or prayer preposition introducing accompaniment
ovpavég: heaven; reverent designation of PoriOeia: help / aid; assistance understood eiul: 'be'; in the imperative, expresses a petd: with; marks accompanying presence
the divine source of help. as coming from God. benedictory wish. or support.

VUGV

you

RP GP - 60

genitive object of the accompaniment preposition

oU: second-person plural pronoun referring

to Simon's sons.

4 xal énéAeev €K THC XWPAG €1K0ot XIAAdAG AvOp&OV TOAEUIOTOV Kol ITIelq Kal EmopevBnoav €nt TOV
KevdePaiov kai ékoundnoav év Mwdeiv

And he selected from the country twenty thousand men, warriors, and cavalry, and they went

against Cendebeus and camped in Modein.

The commission is enacted in the mustering of a force | AsyNDETON

The speech passes immediately into action. Simon raises a substantial force and directs it toward

Cendebeus, with Modein serving as the initial staging point.

Kal enélelev €K g

and selected from the

C - kai VAI AAI3S - AMéyw + €m P-éx RA GSF -6

connective moving from speech to action main verb of mustering preposition introducing source article marking the source noun
Katl: connective linking command with ¢mAéyw: 'choose / select'; pick out men for £k: preposition marking the pool from | 0: article introducing the country or land.
implementation. a defined military task. which men are chosen.




=

XWOPag

country

N1A GSF - xtpa

genitive object of the source preposition

xpa: country / land; the broader territory
from which the force is drawn.

elkoo1

twenty

M - efkoot

numeral modifying 'thousands'

eikoot: twenty; part of the force total.

=~

xtAradag
thousand

N3D APF * x1Aiag

accusative measure phrase within the direct
object

XtAtdg: thousand; numerical measure for

)

P

avdpdv
men
N3 GPM - avhjp

partitive genitive depending on the number
phrase

avnp: man; adult fighting males drawn for

troop count. service.
~ \ C ~ \
T[OAELIIO"C(A)V Kol LITTITELG Kol
warriors and cavalry and
N1 GPM * moAgpiotig C - kai N3V APM - intnedg C - kai

genitive modifier further characterizing the men

noAepioth|g: warrior / fighting man;

connective adding the mounted contingent

Kal: connective extending the muster to

additional accusative object in the muster list

innelg: horseman / cavalryman; mounted

connective linking the muster to the march

Kai: connective joining selection with

emphasizes the martial quality of the force. cavalry. troops accompanying the infantry. departure.
bl 4 b \ 1 ~
gnopevOnoav Eml OV Kevdefaiov
went against the Cendebeus
VCI API3P - mopevopat P-éni RA ASM - 0 N2 ASM - Kevdefaiog

main verb of movement

nopevopat: 'go / march'; move as an
organized force.

preposition introducing hostile direction

¢émi: with the accusative, indicates
movement against an opponent.

article introducing the opponent's name

| 0: article marking the named adversary.

object of the hostile preposition

KevdePaiog: Cendebeus, the military target
of the expedition.

\

KAl

and

C - kai

connective linking the march to the encampment

Kai: connective adding the next tactical
step.

-

&

gkounOnoav
camped

VCI API3P * KOludw
verb describing the night's halt

kowudw: 'lie down / sleep'; in military
narrative, settle down for the night.

£V

in

P-év

preposition introducing location

€v: preposition marking the place of
encampment.

Mwdeiv
Modein

N DSF - Mwd¢iv

place-name complement to the preposition

Mwdeiv: Modein, ancestral Hasmonean
town and staging point for the campaign.



5 Kol GVOOTAVTEG TO TPwi £mopevOnoav £ig T mediov kal 180V dUvauig ToAAR €i¢ cuvAvVTHGLY ADTOIG

neQikn) kol imneic kal xe1udppoue v &vd uécov adTdV

And when they rose early in the morning, they went out into the plain, and behold, a great force of

infantry and cavalry came to meet them, and there was a wadi between them.

The brothers meet a sizable enemy force across a natural barrier = Kol

The battle scene opens with brisk movement at daybreak and immediately frames the tactical
problem. The enemy is numerous and mixed in composition, while the intervening wadi introduces a

concrete obstacle that must be crossed before engagement.

Kal AVAGTAVTEC 70

and rising the

C-kaf VH - aamvrp {otnut + dva RAASN-6

conjunction advancing the narrative into the circumstantial participle describing the brothers' article in the adverbial phrase 0 npwi

e prompt start 6: with npwt forms a fixed temporal
kal: standard connective carrying the story — attendant aorist participle expression.

from Simon's commission into the morning L, . L
&viotnut: rise or get up; in military

)

P

Tpwl
early in the morning
D mpwi

adverbial temporal expression modifying
énopevbnoav

npwi: morning, especially the early part of
the day; signals urgency and initiative.

h.
mare narrative it often marks decisive early
movement.
bl 4 b 1 /4
ETO PSUG“G(XV €LC TO T[ESIOV
they went into the plain
VCI API3P - mopevopat P €ig RAASN-0 N2N ASN - ediov
main verb of the opening march preposition introducing the destination of article with object of eig object of eig
t . q 5 ; . ’ q
— constative aorist passive-form deponent movermen | 0: article introducing the terrain feature. nediov: plain or lowland, the open ground

, eic: directional marker toward the place of
nopevopat: go, proceed, march; a standard
. engagement.
campaign verb.

on which the encounter takes shape.



\ I \ 4 \
Kal 1dov duvauig TOAAY)
and behold force great
C - kai 11800 N3I NSF - §0vayig A1 NSF - moAUg
conjunction introducing the sudden sighting deictic particle highlighting the appearance of subject of the implied appearance clause after modifier of Svvauig
g . the enem 1800 ¢ .
kai: moves from marching to the 4 noA0G: much or many; here stressing the
immediate battlefield discovery. ido0: attention-getting particle that vividly dOvayig: military force, troop body, or size of the opposing force.
presents what comes into view. armed contingent.
) 7 k) ~ \
€16 oLUVAVTI OV xuTolg T[SZIKT]
for meeting them infantry
P eig N3I ASF - suvdvtnoig RD DPM - a0tdg A1 NSF - teQik6g
preposition marking hostile purpose or encounter object of €i¢ in the phrase eig uvavrnow dative complement with auvavrnow identifying predicate-like apposition further specifying
eic: here expresses movement or ouv&vTNoiG: meeting or encounter, often in R T
orientation toward an encounter. the sense of coming out to face an avtéc: refers to Judas and John with their ne(ikdg: pertaining to foot soldiers;
opponent, force. substantivally, infantry.
\ [ ~ \ Ié
KAl UITITELG KAl XELHAPPOLG
and cavalry and wadi
C - kai N3V NPM - innedg C - kai N2 NPM - Xxeludppoug
conjunction coordinating troop types coordinated specification of the enemy force conjunction adding the terrain complication predicate nominative with rjv
kai: links infantry and cavalry into one innevg: horseman; in the plural, mounted kai: adds the geographical obstacle to the xelpappovg: winter-stream, torrent-bed, or
combined force. troops or cavalry. force description. wadi; a seasonal watercourse that can
function as a tactical barrier.
5 » /4 ) o~
nv ava HeECOV aAUTWV
was between the midst them
V9 IAI3S - eipi P-avd A1 ASM - pécog RD GPM - a0td¢
copulative verb introducing the terrain note preposition in the distributive phrase ava uéoov substantival object within the phrase ava uéoov genitive dependent on uéoov
— imperfect Gvd in ava péoov: idiomatic expression pécog: middle or intervening space; in this | avtdg: refers to the two opposing forces.
meaning between or in the midst of. idiom it marks separation.

eiui: be; here presents the battlefield
obstacle as a standing condition.



6 kal mapevéPale katd Tpdowmov adTOV adTOC kai 6 Aadc avTod kai e1dev TOV Aadv Sethoduevovy
Sramepdoat TOV xeludppouv kai Siemépacev TpGTOC kol 180V aTOV oi &vipec kai Siemépacav
Katomiobev avToD

And he encamped opposite them, he and his people, and when he saw the people shrinking from

crossing the wadi, he crossed first, and the men saw him and crossed after him.

John overcomes his men's hesitation by leading the crossing himself | kol

The narrator highlights leadership by example rather than speech. Faced with fear before the obstacle,
John acts first, and his embodied courage draws the rest of the force across after him.

\ 4 \ /4
KOl TC(XPEVEB(X)\E KATA TTPOCWTIOV
and encamped opposite the face
C - kai VBI AAI3S - BdAAw + mtapa + €v P katd N2N ASN - tpdowTov
conjunction continuing the battle narrative main verb describing deployment opposite the preposition in the phrase katd Tpdowmov object of katd in the idiom kata Tpdowmov
kai: advances the scene from sighting to enemy Katd with tpéowmov: idiom meaning npdownov: face or presence; in this
tactical response. — constative aorist opposite or facing. military idiom it denotes direct frontal
3 . osition.
napepuPaAiw: encamp or draw up in p
position; a standard military deployment
verb.
k) ~ k) 1 \ (4
aAUTWV avTog Kol (0}
them he himself and the
RD GPM - a0tdg RD NSM - a0t6g C - kai RANSM 0
genitive complement to mpdowmov emphatic subject in apposition conjunction joining John and his force article with coordinated subject
avtég: refers to the opposing force of avTéG: intensive pronoun emphasizing Kal: coordinates the leader with the troops 0: article introducing the collective

Cendebeus. John's own personal involvement. under him. fighting body.



™ - ™ - -~

Aaog avtod Kal eidev

people his and he saw

N2 NSM - Aadg RD GSM - a0tdg C - kai VBI AAI3S - 6pdw

coordinated subject with avtog genitive modifier of Aaog conjunction moving to John's observation main verb of perception
Aaég: the people, here the fighting force | avtg: refers back to John as commander. kadi: links deployment to the moment of — constative aorist
loyal to John. decision.

Opdw: see, perceive, notice; here of reading
the morale of the troops.

~ = - ™ - ™ -

1 1 A ~
OV Aaov detdovuevov dramepaocat
the people shrinking back to cross
RA ASM - 0 N2 ASM - Aadg V4 - tunacp detddopat VA AAN - tepdw + d1a
article with direct object direct object of eidev circumstantial participle describing the people's complementary infinitive with §etAovuevov
0: article introducing the body of troops Aadg: the force whose courage wavers at fear — constative aorist infinitive
observed. the crossing. — progressive present middle/passive ,
e Sramepdw: cross through or over, here of

forcing a passage across the wadi.
de1hdopar: be timid, lose heart, shrink in

fear.
\ Ié \ /4
TOoV XElpappovv Kol 8187[8[)“0 tAY
the wadi and he crossed
RAASM -6 A1C ASM - Xeludppoug C-kaf VAI AAI3S - tepdiw + dta
article with object of Sramepaoat object of Siamepoa conjunction introducing John's exemplary act main verb of John's decisive action
0: article introducing the obstacle to be xelpappovg: torrent-bed or wadi Kal: carries the sentence from hesitation to — constative aorist
crossed. functioning here as the feared barrier. decisive leadership.

Stamepdw: cross over; the same action
feared by the troops is initiated by John
himself.



TPOTOG
first
A1 NSMS * mp@®Ttog

predicate adjective modifying the subject of
Sienépacev

Kol

and

C - Kail

conjunction introducing the troops' response

kat: links John's action to its imitative

=

10 k) \
avtov
him

eidov
they saw

VBI AAI3P - 6pdw RD ASM - a0Tdg

main verb of the clause describing the men's direct object of eiSov

response a0t refers to John as the visible model of

np@Tog: first in order; marks exemplary effect. — constative aorist courage.
recedence.
. Opdw: see; their obedience follows visible
example.

[ v \ ’7
ol avdpeg Kal denépacav
the men and they crossed
RA NPM - 6 N3 NPM - &vhp C - kai VAI AAI3P - tepdw + d1a
article with subject subject of eidov and Siemépaoay conjunction linking perception and action main verb of the troops' imitative action

I 0: article introducing the troops as a body.

&vrp: men, often with martial sense in
battle narrative.

=

KoTOm1o0ev
after

D - katomiobev

adverb of following position

katémodev: behind or after; marks
physical following in formation.

™

P

avtod

him

RD GSM " a0Tdg

genitive complement with katomofev

avTég: refers again to John leading from
the front.

kai: shows the direct sequence from seeing
to following.

— constative aorist

Sramepdw: cross through; repeated to stress

that the whole force now does what John
did first.



7 xai SieThev TOV Aadv kai tovg inmeis év uéow TGV mel@v Av 8¢ Tmmog TV Onevavtinwy ToAT opddpa

And he divided the people and the cavalry among the infantry, for the enemy cavalry was very

numerous.

John arranges his troops in response to superior enemy cavalry | kol

The verse compresses a tactical adjustment into a brief note. By placing cavalry among the infantry,
John compensates for the scale of the enemy horse and stabilizes his own line against a stronger

mounted arm.

”~ - ™ ™ -

Kal dieTAev OV Aaov

and divided the people

C-kal VBI AAI3S - aipéw + dix RA ASM - 0 N2 ASM - Aadg

conjunction continuing the battle account main verb of tactical arrangement article with first direct object first direct object of Siihev
Kai: carries the narrative from crossing to Srpéw: divide, distribute, or arrange in 0: article introducing the first element | Aadg: the main body of troops under John.
deployment. parts; here of ordering troops for battle. distributed.

Kal TOUG IMneiQ v

and the cavalry among

C - kai RA APM - 0 N3V APM - intnedg P-év

conjunction joining the two distributed bodies article with second direct object second direct object of icilev preposition introducing the placement of the
Kal: coordinates infantry body and | 0: article introducing the mounted troops. innedg: mounted fighter; the cavalry arm of )

John's force. ¢v: locative preposition marking placement

mounted contingent in the arrangement.
within the infantry lines.

MECW TV ne(Odv nv

the midst the infantry was

A1 DSM - péoog RA GPM - 6 A1 GPM - meld¢ V9 IAI3S - eipi

object of év in the idiom év uéow article with dependent genitive genitive dependent on uéow copulative verb introducing the explanatory
uécog: middle or center; in this phrase it o: article introducing the body among ne(4g: on foot; substantivally, foot soldiers g
indicates insertion within a larger which the cavalry is placed. or infantry. eipi: be; here sets up the reason for John's

formation. tactical arrangement.



for
X- 8¢
mild connective marking explanation or contrast

d¢: transitional particle that here gives the
explanatory circumstance.

inmnog

cavalry

N2 NSF - innog

subject of fjv in a collective military sense

nmog: horse; collectively, cavalry or
mounted force.

TOAAY)

great
A1 NSF - toAUg
modifier of nmog

noAUG: much or many; here intensifying
the scale of enemy cavalry.

o(POdpa

very

D opddpa

adverb intensifying moAAn

'very' or 'exceedingly!

o@ddpa: strongly intensifying adverb,

TV

of the

RAGPM- o

article with dependent genitive

0: article introducing the hostile party.

UTEVAVTLWV
adversaries

A1A GPM - Umevavtiog
genitive dependent on immog

onevavtiog: hostile or opposed,;
substantivally, the adversaries or enemies.

8 kal éodAmoav tai¢ odAmyév kai étponwdn KevdePaiog kal 1) mapeuPoAn adtod Kai éneoov £€ avTOV

/4 4 C \ 7/ b4 7 \ pd 4
tpavpatiot ToAAot ol d¢ katadelpBEvteg Epuyov €1¢ TO OXVpWUA

And they sounded the trumpets, and Cendebeus and his camp were thrown into rout, and many of
them fell wounded, but those left behind fled into the stronghold.

The attack breaks Cendebeus's force and drives the survivors into refuge | ko1

The account turns suddenly from preparation to collapse. Trumpet-blast, rout, casualties, and flight
are stacked in quick succession, giving the battle its compressed Maccabean cadence.



\

KAl

and

C - Kkal

conjunction introducing the onset of combat

kai: moves from battle arrangement into
the decisive clash.

goaAmoav TaiG
they sounded the

VAI AAI3P - caAni{w RADPF -0

main verb of the battle signal article with instrumental dative
— constative aorist

oaAntilw: sound a trumpet; in military
narrative it signals the charge or

0: article introducing the instruments used.

caAmyy
trumpets

N3G DPF - GAmyE

dative of means with éodAmoav

odAmy: trumpet, especially the signal
instrument of battle.

=

Kal

and

C-kal

conjunction linking signal and result

katl: moves directly from the signal to the
enemy's collapse.

engagement.
£Tpomwon Kevdefaiog
was routed Cendebeus

VCI API3S * tpontéw N2 NSM - KevdePaiog

main verb of the enemy’s collapse subject of étponibn

— ingressive aorist passive

tpomdw: put to rout or turn in flight; the
passive states the rout suffered.

KevdePaiog: Cendebeus, the Seleucid
opponent overcome in the engagement.

Kal

and

C - kai

conjunction adding the fate of the wider force

kai: extends the rout from the commander
to the camp itself.

n
the

RANSF -6

article with coordinated subject

0: article introducing the camp as a

Al R ~
mapepuPfoln a0ToD
camp his
N1 NSF - tapeppolr RD GSM - a0Tdg
coordinated subject with Kevéefaiog genitive modifier of mopepfolr)

napepPoAri: camp, encampment, or formed

| a0tég: refers back to Cendebeus.

\

KA1

and

C-xai

conjunction introducing the casualty report

| Kkai: continues the rapid sequence of defeat.

corporate body. military body.

f v b ([ 9 ~ /4
EMEOCOV SE AUVTWYV TpaLVUATION
fell from them wounded men
VBI AAI3P - mtintw P-éx RD GPM - a0Tdg N1T NPM - tpavpatiog

main verb of the casualty statement
— constative aorist

nintw: fall; in battle narrative commonly

means to be struck down.

preposition introducing the source group object of €€

¢k: marks the group from which the
casualties come.

| a0tég: refers to Cendebeus's routed force.

subject complement or appositional predicate
with &negov

tpavpatioc: wounded man or casualty;
here battle losses among the routed enemy.



™ ™ - -~

moAAot ol o¢ KataAelpOEvTeg

many the but those left behind
A1 NPM  ToA0g RANPM -0 X 8¢ VV - annvry Aginw + kata
modifier of Tpavuarion article with substantival participle adversative particle contrasting the survivors substantival participle functioning as subject of
p . . q . . with the fallen Epvyov
noAUG: many, marking the substantial scale 0: substantivizes the participle f (4dl
of losses. Katael@OévTeC. d¢: marks the shift from casualties to kataleinw: leave behind; the passive
escapees. participle denotes those who remained

after the rout.

£puyov €lg 0 OXVpwHX

fled into the stronghold

VBI AAI3P - pebyw P eig RAASN-6 N3M ASN - dxUpwua

main verb of the survivors' escape preposition introducing destination article with object of eig object of €ig

—> constative aorist eig: directional preposition toward a place 0: article introducing the fortified refuge. dxvpwua: fortress, fortified place, or
of refuge. stronghold used as defensive refuge.

I @evyw: flee or escape from danger.

9 téte érpavuaticdn Iovdag 6 &deA@dc Iwavvou Iwavvng 8¢ katediwéev adtols €ws AN gic KeSpwv fiv
WKodOUNoEV
Then Judas the brother of John was wounded, but John pursued them until he came to Kedron,

which he had built.

The victory carries a wound, yet John presses the pursuit to the fortified objective | tdTe

The account briefly pauses to register the cost of the battle in Judas's injury, but the narrative

momentum does not break. John's pursuit continues relentlessly to the enemy's built position,

underscoring a victory that remains aggressive despite loss.



”~ - ™ S

T0tE gTpavuaticdn Iovdag 0

then was wounded Judas the

D tote VCI API3S - tpavpatiw N1T NSM - Tovdag RANSM 6

temporal adverb marking the next stage of the main verb reporting Judas's injury subject of érpavuatioon article introducing apposition

battle narrative — constative aorist passive "lovdac: Judas, Simon's son and John's 6: article marking the explanatory
téte: then, at that point; a common brother in this campaign. apposition that follows.

. . tpavpatifw: wound or inflict injury in
narrative marker for sequential PR Jury

le.
development. pat
bl 1 \
adeApog Iwavvou Iwavvng d¢
brother of John John but
N2 NSM - &deApdg N1M GSM - Iwavvng N1M NSM - lwavvng X &8¢
appositional noun identifying Judas genitive dependent on a8eAog subject of karediwéev adversative particle contrasting Judas's wound
] . P . . —_ . ith John's continued acti
&8eA@dc: brother, here clarifying the "lwavvng: John, the brother whose action Twdvvng: John as the active commander of with Johns continued action
familial link within the command. immediately follows. the pursuit. 8¢: mild adversative marking narrative
contrast.
14 ) 14 [% 5
K(X‘CESIOJEEV xuUTOLG EWC n?x@ev
pursued them until he came
VAI AAI3S - S10kw + Kata RD APM - a0T6G C-€wg VBI AAI3S - €pyopat
main verb of the continuing pursuit direct object of karediwéev conjunction introducing the limit of the pursuit verb within the limit clause
— constative aorist avtdg: refers to the fleeing enemy £wg: until, up to the point that; marks the — constative aorist
survivors. ursuit's endpoint. ,
katadiwkw: pursue hard, chase down, or P P £pxopat: come or arrive; here at the place
follow closely in battle. where the pursuit terminates.
) K 6 ("V ? 8 /4 v
€16 E0PWYV n WKOOOUNOE
to Kedron which he had built
P-eig N ASF - Kedpwv RR ASF - 8¢ VAI AAI3S - oikodouéw
preposition introducing destination place-name object of ei¢ relative pronoun referring to Ke§pwv verb of the relative clause describing Kedron
eig: directional marker toward the Kédpwv: Kedron, the built site to which the 8¢: relative pronoun introducing a —s constative aorist
endpoint reached. defeated force is pursued. descriptive clause about the place.

oikodouéw: build or fortify; identifies
Kedron as a constructed enemy position.



10 xai €puyov €ig TOLG TTVPYOULG TOVG £V TOIG Aypoic AlWTov Kal Evenvpioev abTHV €V Tupl Kal énecov €€
aUTOV £i¢ Avdpag dtoxiAiovg kal dméotpeev i Thv Iovdalav UeTa eiprvig

And they fled into the towers in the fields of Azotus, and he burned it with fire, and about two

thousand of them fell, and he returned to Judea in peace.

The enemy refuge is destroyed and the campaign closes with a peaceful return | kol

The military notice resolves rapidly: retreat, burning, casualties, and return are compressed into one
line. The concluding phrase with peace marks not merely survival but successful restoration of order

after decisive punitive action.

”~ - ™ ~ ”

Kol £puyov €ig TOUG
and they fled into the
C - kai VBI AAI3P - @ebyw P &ig RA APM - 0
conjunction continuing the pursuit report main verb of enemy retreat preposition introducing place of refuge article with object of ei¢
Kal: moves the narrative from pursuit to its — constative aorist eig: directional preposition toward a 0: article introducing the refuge structures.

final consequences. defensive refuge.

@evyw: flee or take flight under military

pressure.
7[6 PYOLG tOl‘)C éV tOiC
towers the in the
N2 APM - opyoc RA APM -6 P-év RADPM -6
object of eig repeated article introducing the attributive preposition introducing location article with object of év
nopyog: tower, often a fortified rural e ¢v: locative preposition marking where the 0: article introducing the surrounding
strongpoint. 0: article marking the towers described by towers stand. countryside.

the following location phrase.



=

aypoig
fields

N2 DPM - &ypdg

object of év

aypég: field or open country, here the rural
zone around Azotus.

"

P

AlwTov

of Azotus

N2 GSM - "Alwtog

genitive modifier of arypoig

"Alwtog: Azotus/Ashdod, the Philistine
region in whose countryside the refuge lay.

Kol
and
C-Kai

conjunction introducing the destruction of the
refuge

kadi: links flight to the punitive burning
that follows.

™

P

EVETLOPLOEV
burned

VAI AAI3S - Topile + v

main verb of destruction by fire

gunupilw: set on fire or burn up; here of
the enemy refuge's destruction.

=

R \
avtnv

it

RD ASF - a0tdg

direct object of évenvpioev

avtdg: refers to the refuge complex just

gV
with

P

- év

preposition introducing means

¢v: here marks the means by which the

=

Topl
fire
N3 DSN * tdp

dative of means with évenvpioey

nop: fire as the instrument of thorough

™

=

Kat

and

C-kal

conjunction introducing the casualty count

kai: continues the compact sequence of

mentioned. destruction is carried out. destruction. military consequences.
v i k) ~ b
EMECOV SE AVTWV €1C
fell from them about
VBI AAI3P * tintw P-éx RD GPM - a0tdg P elg

main verb of the casualty statement

— constative aorist

mintw: fall, be struck down, or die in battle.

preposition introducing the source group

ék: marks the group from which the dead
are counted.

object of €€

avtdg: refers to the enemy force taking
refuge.

preposition introducing numerical
approximation

ei¢ with a number: approximately, to the

number of.
avdpag droxtAiovg Kol anéotpePev
men two thousand and returned
N3 APM - Gvrjp A1A APM - dioxiAiot C-kaf VAI AAI3S - 6TpEQw + &0

accusative within the numerical expression

Gvrjp: men, here counted as battle
casualties.

numerical modifier of &vépag

SioxiAior: two thousand; the casualty total
assigned to the action.

conjunction introducing the conclusion of the
campaign report

kai: links battlefield success with the

homeward return.

main verb of homeward movement
— constative aorist

anootpéw: turn back or return from an
expedition.



=

€1¢

to

P elg

preposition introducing destination

ei¢: directional marker toward the home
destination.

=

y 7
eipfivng
peace

N1 GSF - elpfivn

genitive object of uerd

elprivn: peace, safety, or restored calm after

the campaign.

Vv

the

RA ASF - 0

article with destination noun

0: article introducing Judea as the
destination.

Iovdatiav
Judea

N1A ASF - Tovdaia
object of eig

"Tovdaia: Judea, the homeland to which the
force returns.

UETA

with

P petd

preposition introducing accompanying state

petd: with, accompanied by; marks the
state of the return.

11 xoi ItoAepaioc 6 Tod APovPov v kabeotauévoc otpatnydg eic o mediov Iepiyw kai Eoxev dpypiov kai

Xpuoiov oAV

And Ptolemy son of Abubus had been appointed governor over the plain of Jericho, and he possessed

much silver and gold.

The narrative introduces the wealthy local official who will become the traitor | kqq

After the successful campaign the narrative pivots sharply to a new figure. Ptolemy is introduced with
office, territory, and wealth, all of which prepare the reader for the dangerous ambition that follows.

\

KOl

and

C - kai

conjunction introducing a new narrative actor

Kkai: connective marking the sharp
transition from battle narrative to political
intrigue.

[ItoAeuaiog
Ptolemy

N2 NSM - [TtoAepaiog

subject of the clause

ItoAepaiog: Ptolemy, the official whose
treachery drives the chapter's final tragedy.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article introducing filial identification

0: article marking the identifying phrase
that follows.

To0
of

RA GSM - 0

article within the patronymic phrase

0: article used in a genitival identification,
here functioning patronymically.



=

‘ABovpov

Abubus

N2 GSM - 'ABovpog

genitive of parentage identifying Ptolemy

’APovfog: Abubus, named here to identify

™

P

nv
was

V9 IAI3S - gipi

copulative verb introducing Ptolemy’s status

— imperfect

=

kaBeoTapévog
appointed
VM * Xumvop 0Tt + Kata

predicate participle describing official
installation

)

P

oTPATNYOG
governor
N2 NSM - gtpatnydg

predicate noun identifying Ptolemy’s office

otpatnydg: military governor, commander,

Ptolemy by lineage. eiut: be; here gives Ptolemy's ongoing — resultative perfect participle or administrative ruler over a district.
official position. kablotnuu: appoint, install, or set in office;
the participle stresses an established post.
b 1 7
€10 TO T[8810V ISplX(L)
over the plain of Jericho
P eig RA ASN -6 N2N ASN - tediov N GS - Iepixw

preposition introducing the sphere of office

€1¢: here marks the district or territorial
sphere to which the office pertains.

article with territorial expression

0: article introducing the district under
Ptolemy's control.

object of i in the territorial phrase

nediov: plain or open district; here the
territory associated with Jericho.

dependent place-name specifying the district

"Tepix: Jericho, the region over which
Ptolemy is set.

\

Kol

and

C - kai

conjunction adding the note on wealth

Kkal: joins Ptolemy's office to his material

v
EOXEV
possessed

VBI AAI3S - &éxw

main verb reporting Ptolemy's wealth

gxw: have, hold, or possess; here of
substantial wealth in hand.

resources.
- : - - : -
Xpuoiov oAV
gold much

N2N ASN - xpusiov
second direct object of éaxev

xpuoiov: gold, another marker of

accumulated political and economic power.

A1P ASN " ToAUg

modifier applying to the paired objects of wealth

noA0g: much or abundant; stresses the
scale of Ptolemy's resources.

apyvplov
silver

N2N ASN - dpyvprov

first direct object of &oyev

apyuprov: silver, often meaning bullion,
money, or liquid wealth.

\

KA1

and

C-xai

conjunction joining the two valuables

| kai: links the paired signs of wealth.



12

v yap yoauppog tod dpyiepéwg

For he was the son-in-law of the high priest.

The narrator explains the family tie that strengthened Ptolemy's position Y(‘xp

This brief explanatory clause shows that Ptolemy's standing was not merely administrative or

financial. His marriage connection to the high priest placed him within the highest Judean network of

influence.

=

v yop

he was for

V9 IAI3S - elpi X - yap

copulative verb introducing the explanatory explanatory particle grounding the previous

relationship description
eiui: be; here it states Ptolemy's standing ydp: for; introduces the reason or
familial connection. explanatory background.

2 7

APXLEPEWC

high priest

N3V GSM - dpx1epevg
genitive dependent on yaufpog

apxiepevg: high priest; the highest priestly
office in Judea.

1
youfpog
son-in-law
N2 NSM - yauPpdg

predicate nominative identifying Ptolemy's
relation

yauBpdg: son-in-law; marks alliance
through marriage.

To0
of the

RAGSM "0

article introducing the dependent genitive

0: article marking the person to whom the
marital relation belongs.



13 xal VPO 1| kapdia adTod Kal EovANON Katakpatioat Thg xwpag Kat PovAeveTo dOAW KATH TIHwWVOG
kai TV LIV a0TOD dpat adTOUC
And his heart was lifted up, and he desired to seize control of the country, and he was plotting

deceitfully against Simon and his sons to remove them.

Ptolemy's pride ripens into a treacherous design against Simon's house | Kol

The narrative now exposes the inward movement behind the coming murder. Ambition, self-
exaltation, and deceit converge as Ptolemy turns from privileged insider to conspirator against Simon

and his heirs.

”~ - ™ ~

Kol VP won 1 Kapdia

and was lifted up the heart

C-kaf VCI API3S - OPSw RANSF-6 N1A NSF - kapdia

connective carrying the description into motive main verb describing Ptolemy's inner exaltation article with the subject noun subject of VP’
Kal: conjunction advancing the narrative VYdw: lift up or exalt; here in a moral sense 0: article introducing the inner faculty kapdia: heart; in biblical idiom the seat of
into its next development. of pride. named as subject. intention and disposition.

avTol Kol £povAnon KaTakpatioal

his and desired to seize control

RD GSM - a0t6g C-Kkal VCI API3S - fovAopat VA AAN - KpaTEW + KATA

possessive genitive modifying kapSior connective joining pride with intention main verb expressing deliberate intention complementary infinitive with éBovA1On

I avtdg: pronoun referring to Ptolemy. kai: conjunction linking one stage of the BovAopar: wish, desire, or intend; here of Katakpatéw: gain mastery over, seize

scheme to the next.

resolved political ambition. control of, or dominate.

Tiig XWPAG Kol £PovAcvero
the country and was plotting
RA GSF -6 N1A GSF - xwpa C-kal V1I IMI3S - fovAebw
article introducing the object of control genitive object depending on katakpatijooi connective carrying ambition into conspiracy main verb of ongoing conspiratorial action
0: article marking the land that is the xwpa: country, land, or territory under Kkai: conjunction adding the means by BovAebw: deliberate or plan; in the middle,

target of ambition. political control. which the plan would be pursued. plot for one's own design.



dO0Aw KOTX T1IUWVOG Kol

with deceit against Simon and

N2 DSM - §6Aog P katd N3N GSM - Ziuwv C - xai

dative of manner modifying éfovAevero preposition introducing the target of the plot object of kata connective extending the target list
d6og: deceit, treachery, or craft used katd: against; marks hostile orientation. Tipwv: Simon, the Hasmonean leader now kai: conjunction adding Simon's heirs to
against another. marked as the target. the plot.

TV VIV avtod apar

the sons his to remove

RA GPM - 6 N2 GPM - vidg RD GSM " a0td¢ VA AAN - aipw

article with the additional object of kard object of katd coordinated with Siuwvog possessive genitive modifying vicv infinitive expressing the intended result of the
0: article introducing the sons as a defined vidg: son; here heirs whose removal would avtdg: pronoun referring back to Simon. A
group. end the line. | aipw: take away, remove, or eliminate.

e ) - >
xuvToLG
them

RD APM - a0tdg
direct object of dpon

a0Té¢: pronoun referring to Simon and his
sons together.



14 Zwuwv 8¢ Av épodedwv TaG TOAEIS TAG &V T xwpa kai ppovtilwv Thg émueleiag adT@V kai katéPn eig
Tepiyw avToC Kol Mattabiag kat Iovdag ot viotl avTod £Toug fddUoL Kal £Rdounkootod Kal EKaTtooToD
év unvi évdekdtw obtoc 6 unv Zafat

Now Simon was making a circuit of the cities in the country and attending to their administration,

and he went down to Jericho, he and Mattathias and Judas his sons, in the one hundred seventy-

seventh year, in the eleventh month, that is, the month Shebat.

While Simon performs ordinary oversight, the narrative places him at the site and date of the coming betrayal

d¢

The verse slows the action long enough to situate Simon in his routine governing work. That ordinary
administrative setting, reinforced by the precise date notice, sharpens the contrast with the violence

that will follow.
6 \ 5 b) 8 4
21NV € nv EPOOELWV
Simon now was making a circuit of
N3N NSM - Zipwv X- 8¢ V9 IAI3S - eipl V1 manvop 68edw + €Mt
subject of the descriptive clause transitional particle turning from Ptolemy’s auxiliary-like verb with participles describing participle describing Simon’s inspection tour
, . ) scheme to Simon's movements Simon's activi g a .
Tiuwv: Simon, the Hasmonean leader in v €podevw: travel around, inspect, or make a
the closing scene of the book. 8¢é: mild adversative or transitional particle eiui: be; here introducing an ongoing circuit in oversight.
introducing a new scene. descriptive situation.

\ /4 \ b
Tag T(O)\elg Tag EV
the cities the in
RA APF - § N3I APF - 6AIG RA APF - § P-év
article with object of épodevwv object of épodevwv article introducing the attributive location phrase preposition introducing location

0: article introducing the cities under n6Ag: city or town as a settled 0: article marking the cities now specified ¢v: preposition marking position within a

Simon's oversight. administrative center. by location. territory.



Th XWpX Kol @povtilwv

the country and attending to
RADSF -0 N1A DSF - xwpa C - kai V1 - manvop @povtilw
article with the territorial noun object of év connective joining inspection with care participle describing administrative concern
0: article introducing the land in which the xwpa: country, district, or territorial Kkai: conjunction linking Simon's actions in @povtilw: care for, attend to, or take
cities lie. region. governance. thought for.
~ 7 I4 k) ~ \
mg¢ 87[1}.[8)\81“( ALVTWV Kl
the administration their and
RA GSF - 0 N1A GSF - émpéhela RD GPM - adtdg C-kal
article with object of concern genitive object depending on gpovti{wv possessive genitive modifying émueleiog connective moving from routine oversight to
S el . . 6 2 2 n ) . travel
0: article introducing the matter being emuéAela: care, management, or avtdg: pronoun referring to the cities.
managed. administrative supervision. Kkai: conjunction continuing the action
sequence.
7 b k) 1
K(XTEB]’] €1C ISplX(L) axvTog
went down to Jericho he himself
VZI AAI3S - Baivw + Kata P €ig N AS - Iepixw RD NSM - a0tdg
main verb of movement to Jericho preposition introducing destination place-name complement to eig intensive pronoun emphasizing Simon's personal
, ; . . : T - resence
katafaivw: go down or descend, often €lc: to or into; marks the endpoint of Tepixcd: Jericho, the Jordan plain city where p
geographically. movement. the ambush is staged. avtdg: intensive pronoun marking Simon
himself as present.
\ \
Kal Mattadiog Kal Tovdag
and Mattathias and Judas
C - kai N1T NSM - Mattabiag C - kai N1T NSM - To0dag
connective introducing companions nominative in apposition naming one companion connective linking the two named sons nominative in apposition naming the second
; " . 5 A , n n ; " o Eoier . companion
Kkai: conjunction adding the accompanying Mattafiag: Mattathias, one of Simon's Kai: conjunction joining the companion P
sons. sons. names. "lovdag: Judas, Simon's son accompanying

him to Jericho.



”~ ™ ™ S

€ L 1 R ~ v
(0] § U101 autTov ETOVLG

the sons his year

RANPM - 0 N2 NPM - vi6g RD GSM " a0T6g N3E GSN - £10¢

article introducing the appositional kinship apposition identifying Mattathias and Judas possessive genitive modifying vioi genitive of time beginning the date formula

phrase vid¢: son; here identifying the two avtdg: pronoun referring to Simon. | €1o¢: year; part of the chronological notice.
0: article marking the appositional companions as Simon's sons.
identification.

(4 /4 \ (4 ~ \

gpdouov Kat gpdounkoctod Kat

seventh and seventieth and

A1 GSN - €Bdopog C - kai A1 GSN - ¢fSounkootdg C - kai

ordinal modifier within the year formula connective joining the numerals of the date ordinal modifier within the year formula connective joining the final numeral
€BSouog: seventh; one element in the kai: conjunction linking the component £BSounkootdg: seventieth; part of the year Kai: conjunction completing the composite
composite Seleucid year number. ordinals in the date. count. number.

(4 ~ b 1 4 7

EKATOOTOVL EV unvi 8V8€K(Xt(p

hundredth in month eleventh

A1 GSN - €KaTO0TOG P-év N3 DSM - ufv A1 DSM - £véékatog

ordinal modifier completing the year formula preposition introducing the month phrase dative object of év in the date formula ordinal modifier of unvi
£katootdg: hundredth; final component of év: preposition marking temporal setting. | ufv: month as a calendrical division. evdékartog: eleventh; the numbered month
the dating formula. in the year.
T [4 1

oUToG 0 unv Tafat

this the month Shebat

RD NSM - 00t0¢g RANSM 0 N3 NSM - urjv N GS - Zapat

demonstrative beginning the explanatory article with unv in the explanatory phrase predicate nominative in the explanatory clause named month in apposition

iti . T . , .

dpposttion | 0: article introducing the named month. urv: month; repeated to equate the Tafat: Shebat, the eleventh month in the

o0tog: this; points to the month just number with its proper name. Hebrew calendar.

named.



15 «xal vnedé€ato abtoug 6 To0 ABovPou €i¢ TO dOxLPWUETIOV TO KaAoUueVoV Awk UeTd dOAoL O
WKOJOUNOEV Kal £MOINOEV AVTOIC TOTOV UEYAV KAl EVEKPLPEV EKET AVOPAG

And the son of Abubus received them into the little stronghold called Dok with treachery, which he
had built, and he made them a great banquet and hid men there.

Ptolemy turns hospitality into an ambush | ki

The narrator presents the murder plot in the form of false welcome. Fortress, banquet, and hidden
men all belong to a carefully staged treachery in which political violence is cloaked as honor.

~ - - ™ - ™ -

\ € 7 k) \ [ 4
Kol UT[SSsEato xvToLG (0}
and received them the one
C - kai VAI AMI3S - §éxopat + 0o RD APM - a0tdg RANSM - 6
connective advancing the scene into the act of main verb of feigned hospitality direct object of vnedéaro article beginning the filial designation
LA vnodéxopat: receive, welcome, or entertain avtdg: pronoun referring to Simon and his 0: article used substantivally in the phrase
Kai: conjunction moving from Simon's as a host. companions. 'the son of "
journey to Ptolemy's reception.
~ ) 4 b 1
T00 'ABoufov €lg T0
of Abubus into the
RAGSM " 0 N2 GSM - 'ABovBog P eig RA ASN 0
article with the genitive of parentage genitive of parentage identifying Ptolemy preposition introducing destination article with the destination noun
0: article introducing the father's name in ’ABovfog: Abubus, named here to identify €ig: into or to; marks motion toward the | 0: article introducing the fortified place.
the lineage phrase. Ptolemy by lineage. place of reception.
7 Ié 1 4
oXVPpWUATIOV TO K(X)\Ol)}lgvov Awxk
little stronghold the called Dok
N2N ASN - dxvpwudtiov RAASN -6 V2 TUOoV KaAéw N AS - Awk
object of eig article introducing the defining participle participle modifying dxvpwpdriov name of the stronghold
oxvpwpdriov: small fortress or fortified 0: article marking the fortress now kaAéw: call or name; here in a participial Awk: Dok, the fortress where the ambush is

stronghold. specified by name. naming formula. staged.



”~ ™

UETA d6Aov 0 WKodouncev

with treachery which he had built

P uetd N2 GSM - §6)og RR ASN - 66 VAI AAI3S - oikoSopéw

preposition introducing manner genitive object of uerd relative pronoun referring to yvpwudriov verb of the relative clause
petd: with; here introducing the means or | d6Aog: deceit, guile, or treacherous craft. 8¢ relative pronoun linking the fortress to oikodopéw: build or construct; here of the
manner. the following clause. fortress used in the plot.

\ 7 7 k) ~ /4

Kol EMOLNOEV xvTolg TTOTOV

and he made for them banquet

C - kai VAI AAI3S - o1éw RD DPM - a0tdg N2N ASM - totév

connective adding the banquet main verb describing banquet preparation dative of advantage with énoinoev direct object of énoinoev
Kal: conjunction linking the false welcome notéw: make or prepare; here of arranging a0tég: pronoun referring to Simon and notév: drinking feast, banquet, or
to its staging details. a feast. those with him. entertainment centered on drink.

/4 \ bl 7 bl ~

HEYQV Kol EVEKPUll)ev EKEl

great and hid there

A1P ASM - péyag C - kai VAI AAI3S - kpOTTW + £V D - ékel

modifier of nétov connective adding the hidden ambush main verb of secret preparation adverb of place
Héyag: great or large; emphasizing lavish Kai: conjunction continuing the sequence €ykpUntw: hide in or conceal within a | ¢kel: there, in that very place.
scale. toward violence. place.

avdpag

men

N3 APM - avrip

direct object of évéxpuipev

Gvhp: men, here hidden agents of the
ambush.



16 «xal 6te €ueduobn Ziuwv kai ol viol adTod E€avéstn MtoAepaioc Kai ol tap' avtod kai EAafov ta SmAa
aUTOV Kal €neloffABoV T® T1pwvi €1¢ TO GLUUTOGLOV Kl ATEKTEVAV AVLTOV Kal ToLG dV0 LIOLE aVTOD Kai
Tvag TOV Todapiwv adtod

And when Simon and his sons became drunk, Ptolemy and those with him rose up and took their
weapons and came upon Simon at the banquet and killed him and his two sons and some of his

attendants.

The hidden treachery breaks into open murder at the banquet | kol

The assassination itself is narrated with cold compression. Once the victims are vulnerable, Ptolemy

and his men move from concealment to armed attack, extinguishing Simon and his heirs in a single

stroke.
5 : e - . ) - ~ -
Kol OTE guedLGON LMWV
and when became drunk Simon
C-kai D §te VSI API3S - uebow N3N NSM - Zipwv
connective moving from preparation to execution temporal marker introducing the vulnerable verb of the temporal clause subject of éuebvadn

moment g A , . - -
HeBVw: become drunk or intoxicated; here Tiuwv: Simon, the principal victim of the

Kai: conjunction carrying the narrative
into the decisive act. dte: when; introduces the time marking vulnerability at the feast. assassination.

circumstance for the assault.

Kol ol viol avTod
and the sons his
C - kai RANPM - 0 N2 NPM - vidg RD GSM * a0tdg
connective adding Simon's sons to the clause article with the coordinated subject coordinated subject with Ziuwv possessive genitive modifying viol
Kkai: conjunction linking Simon with his | 0: article introducing the sons as a group. vidg: son; here Simon's sons sharing his | avtdg: pronoun referring to Simon.

sons in shared vulnerability. fate.



) J
g€avéotn

rose up

VHI AAI3S - Totnut + €K + dva

main verb introducing the attackers' sudden
action

MtoAepaiog
Ptolemy

N2 NSM - ITroAepiaiog
subject of éavéatn

ItoAepaiog: Ptolemy, now exposed as the

Kol

and

C-kai

connective adding Ptolemy's accomplices

kai: conjunction linking Ptolemy with his

C
o1
those
RANPM 6
article used substantivally for the accomplices

0: article used to designate a group, 'those'

— constative aorist presenting the event as a assassin. men.
whole

gEaviotnur: rise up suddenly; here the

movement from concealment to assault.

] k) ~ \ b4

o avtov Kol SA(XBOV
with him and took
P mapd RD GSM - a0Tdg C - kai VBI AAI3P - Aappdvw

preposition marking association

napd: with or alongside; here of men

genitive complement with morp’

| avTd6: pronoun referring to Ptolemy.

connective moving to armed action

Kkai: conjunction continuing the assassins'

main verb describing the arming of the attackers

AapPavw: take or seize; here of taking up

associated with Ptolemy. sequence of actions. weapons.
\ (74 R ~ \

™ OTAa aVTOV Katl

the weapons their and

RA APN 0 N2N APN - §mAov RD GPM - a0tdg C - kai

article with direct object

I 0: article introducing the weapons.

direct object of Eatfov

Smhov: weapon or arm; the instruments of

possessive genitive modifying 6mla

avtdg: pronoun referring to Ptolemy and

connective linking arming and assault

kai: conjunction marking immediate

the murder. his men. continuation.
b4 ~ ~ b
énelofiAOov ™ TIHWVL €1¢
came upon Simon Simon at
VBI AAI3P - €pxopat + £mL + €1G RADSM - 6 N3N DSM - Zipwv P-eig

main verb of hostile entrance

éneloelut: come upon, enter against, or
attack by going in.

article with the indirect object of hostile approach

o: article introducing the person against
whom they came.

dative object with éneiofiAfov

Tiuwv: Simon, the target of the sudden
attack.

preposition introducing the setting of the assault

€ig: into or at; here marking the banquet
setting.



1
TO
the

RA ASN -6
article with the banquet noun

0: article introducing the banquet scene.

GUUTOGLOV
banquet

N2N ASN - suundéstov

object of ei¢

ovundotov: drinking banquet or feast, the

setting of the treacherous attack.

Kol

and

C-kai

connective linking assault with killing

Kai: conjunction driving the sequence to its
violent end.

AMEKTELVAV
killed

VAI AAI3P - ktelvw + G1o
main verb of the murder

| anokteivw: kill or put to death.

y 1
avtov
him

RD ASM - a0Tdg

direct object of anéktewvay

I avtdg: pronoun referring to Simon.

Kal
and
C- kol

connective extending the victims

kai: conjunction adding Simon's sons to the

TOUG

the

RA APM - 6

article with the coordinated object

0: article introducing the two sons as a

dvo

two

M- 8o

numeral modifying viovg

dvo: two; specifying the number of sons

slaughter. defined pair. killed.
[ A k) ~ /4
LU10LG avtTov K1 TvaGg
sons his and some
N2 APM - vi6¢ RD GSM - a0tdg C - kai RI APM - T1g

coordinated direct object of anékteway

v16¢: son; heirs struck down with their
father.

possessive genitive modifying viovg

| avtdg: pronoun referring to Simon.

connective adding further victims

Kai: conjunction extending the list of those
killed.

TV

of the

RAGPN -0

article with the partitive genitive

0: article introducing the attendants as a
group.

nadapiwv

attendants

N2N GPN - naiddpiov

partitive genitive depending on tivag

na1ddpiov: young servant, attendant, or
retainer.

avTol

his

RD GSM * a0tdg

possessive genitive modifying noudopiwv

avtdg: pronoun referring to Simon.

indefinite accusative object coordinated with
previous victims

| T1¢: some, certain, or a number of.



17 xalénoinoev aBeoiav YeyGAnv Kol AmEdWKEV Kakda avti ayaO&v
And he committed a great act of faithlessness and repaid evils for good things.

The narrator explicitly judges Ptolemy's deed as treacherous ingratitude = Kol

After the compressed murder report, the narrator steps forward with a moral verdict. Ptolemy's
violence is framed not merely as political ambition but as covenantal betrayal and grotesque

repayment of benefaction with evil.

”~ - ™ S

\ bl 7 b4 /4 Ié
KA1l EMOLNOEV aBeoiav psya?u‘lv
and committed faithlessness great
C-kal VAI AAI3S - To1éw A1A ASF - d6eaia A1 ASF - uéyag
connective introducing the narrator’s judgment main verb of the evaluative statement direct object of émoinoev modifier of aBeaiory
Kkai: conjunction carrying the account from notéw: do, make, or commit; here of &Beoia: faithlessness, breach, or péyag: great, large, or weighty; intensifying
deed to evaluation. performing a morally charged deed. treacherous violation of obligation. the offense.
\ pd /4 \ bd \
Kal AMESWKEV KOKQ avtl
and repaid evils for
C-kai VAI AAI3S - §idwpt + &ro A1 APN - kakdg P-qvti
connective joining the verdict to the proverb-like main verb of reciprocal moral assessment direct object of anéSwkev preposition introducing exchange or return
charge a_ . . 2o et - %t . .
g anodidwyt: give back, repay, or render in Kak6G: evil, harm, or injury; here the | avti: in place of, in return for, or instead of.
Kal: conjunction linking the two moral return, murderous return he renders.
descriptions.
pd ~
aya@ov
good things

A1 GPM - dyaBdg
genitive object of avti

Gyafdg: good, benefaction, or benefit
received from another.



18 «xal &ypapev tadta ITtodepaioq kol dréotethev @ PactAel Onwg dmooteiAn avt® duvdpelg eig forbetav
Kal Topad@ TNV XWwpav adT@V Kal TaG TOAELS
And Ptolemy wrote these things and sent to the king that he should send him forces for help and

hand over to him their country and the cities.

After the murders, Ptolemy immediately seeks royal backing for his seizure of power = Kol

The treachery does not end with the banquet. Ptolemy moves at once to consolidate the coup by
representing matters to the king and requesting both military support and legal transfer of Judean

territory.
\ b4 ~ ~
Kol . AY pa\ps\/ TALVTO Hto?xspalog
and wrote these things Ptolemy
C-kai VAI AAI3S - ypdow RD APN - 000G N2 NSM - [TtoAepaiog
connective moving from murder to political main verb of written report direct object of Eypapev subject of the coordinated verbs
llow-through . . ) « . -
Rl Ypdow: write or compose a written ovtog: these things; refers to the matter MtoAepaiog: Ptolemy, the usurper now
Kkai: conjunction carrying the narrative communication. reported in the letter. seeking royal recognition.
into the next act of the conspiracy.
\ b4 7 ~ ~
Kol ATECTEIAEV ™ BaorAel
and sent to the king
C - kai VAI AAI3S “ 6TéA\w + &mo RADSM -0 N3V DSM - BactAedg
connective joining writing and dispatching main verb of diplomatic initiative article with indirect object indirect object of anéoteilev
Katl: conjunction linking the report to the amootéAAw: send out, dispatch, or | 0: article introducing the royal recipient. BaciAete: king, the Seleucid ruler whose

act of sending. commission. recognition Ptolemy seeks.



- ™

(74 pd Ié 9 ~ Ié
OTWG amooTeiAn auT® duvapueig

that he should send to him forces
C - 6nwg VA AAS3S - 6TéEAAW + &0 RD DSM - a0t6G N3I APF - d0vaypig
conjunction introducing the requested result subordinate verb within the requested action indirect object of dmooteiln direct object of amoateiln
Smwg: that, so that; introduces purpose or anooté w: send out; here the king is avtdg: pronoun referring to Ptolemy. dovayug: force, troop contingent, or
requested outcome. asked to dispatch reinforcements. military strength.
’ 1 7 1 \ 1( ~
€lg BonBerav Kal Tapad®
for help and hand over
P eig N1A ASF - forjfeia C-kaf VO AAS3S - didwut + Tapa
preposition introducing purpose object of €i¢ in a purpose phrase connective adding a second request subordinate verb parallel to arnooteiln
eig: for, into, or toward; here marking | Bondeia: help, aid, or military assistance. Kai: conjunction linking the two requests napadidwyt: hand over, deliver, or transfer
intended use. made to the king. control of.
141\ XWpav aUTOV Kol
the country their and
RA ASF -0 N1A ASF - xwpa RD GPM - a0tdg C - kai
article with direct object direct object of tapad @ possessive genitive modifying xwpav connective adding the cities to the territory
I 0: article introducing the territory sought. | xwpa: country, land, or territorial domain. a0Té¢: pronoun referring to Simon's house Kai: conjunction broadening the transfer to
and its dominion. the urban centers.
\ 1( /4
TG (¥ ly
the cities
RA APF -6 N3I APF * méA1g
article with coordinated object coordinated object with ywpav
0: article introducing the cities as a known n6Ag: city or town as a political-

set. administrative center.



19 «ai dréoteilev étépoug eic Talapa &pat ToV Iwavvny kal Toi¢ x1Aidpyoig dnéoteilev EmoToAdg
TapayevEésBat TPOG aLTOV ST G aLTOIC dpyvpLoV Kal Xpusiov Kal douata
And he sent others to Gazara to remove John, and to the chiliarchs he sent letters to come to him so

that he might give them silver and gold and gifts.

Ptolemy extends the coup by targeting John and bribing military officers | ko

The conspiracy widens in two directions at once. John is marked for elimination, while commanders
are drawn by promises of wealth, showing Ptolemy's mixture of violence and patronage.

~ - - ™ - - 7~

\ b4 7 (4 7 b
Kol AMEGTEIAEY ETEPOLG €10
and sent others to
C - kai VAI AAI3S “ 6TéA\w + &mo A1A APM - £tepog P - €ig
connective continuing the unfolding plot main verb of dispatch direct object of anéoteidev preposition introducing destination
Kal: conjunction carrying the narrative anootéAw: send out or dispatch on a | €tepog: other, another, or a different group. | €ig: to or into; marks the target location.
from one mission to another. mission.
5 1
Talopa apat TOV Iwavvnv
Gazara to remove the John
N AS - Talapa VA AAN - afpw RA ASM - 0 N1M ASM * Iwavvng
place-name complement to eig infinitive expressing the mission's purpose article with direct object of &po object of &pat
Talapa: Gazara, the place where John is | aipw: take away, remove, or eliminate. | 0: article introducing the person targeted. "lwdvvng: John Hyrcanus, surviving son of
stationed. Simon and target of the mission.
\ ~ 7 pd /4
Kol TOig X1Aapxoig AMECTEIAEY
and to the chiliarchs sent
C - kai RA DPM - 0 N2 DPM - x1Aiapxog VAI AAI3S * 6TéAA\w + &mo
connective introducing the parallel diplomatic article with indirect object indirect object of anéateilev main verb repeated for the second dispatch
move o e . . ; ’ q .
| 0: article introducing the recipient officers. xtAiapxog: commander of a thousand, anooté M w: send out; repeated to structure
Kkai: conjunction adding a second line of military officer, or chiliarch. the parallel mission.

action.
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EMIOTOAGG napayevésOat TpOgG avTOV

letters to come to him
N1 APF - émotolr VB AMN - yiyvopat + mapa P - mpdg RD ASM - a0tdg
direct object of anéoteihev infinitive expressing the requested response preposition introducing personal destination object of mpd
I €motoAn: letter or written message. napayiyvouat: come, arrive, or present | npdg: to, toward, or in relation to. | avtdg: pronoun referring to Ptolemy.
oneself.
(4 5 ~ k) ~ b4 4
OTtWG w xvTolg apyvpiov
so that he might give to them silver
C - 6nwg VO AAS3S - didwut RD DPM - a0tdg N2N ASN - dpyvpiov
conjunction introducing intended inducement subordinate verb of promised payment indirect object of @ first direct object of 6@
Snwg: so that; marks the intended result of | Sidwu: give, grant, or bestow. avtdg: pronoun referring to the chiliarchs. | apyvptov: silver, money, or bullion.

the invitation.

Kol Xpuociov Kol dopata

and gold and gifts

C - kai N2N ASN - xpuciov C - kai N3M APN - §6ua

connective joining promised valuables second direct object of 6¢ connective adding a final inducement third direct object of 6¢
Kkai: conjunction linking the elements of | xpuotov: gold as wealth or inducement. Kal: conjunction extending the promised ddua: gift, present, or grant offered as
the bribe. rewards. favor.

20 kol etépoug anéotethev KatalaBéoOot thv IepovoaAny kat to 6pog tol iepod
And he sent others to seize Jerusalem and the hill of the temple.

The conspiracy now reaches for the capital and the sacred center itself = kol

Ptolemy's ambitions are exposed as fully comprehensive. He does not merely seek succession within
Simon's household but control of Jerusalem and the temple precinct, the political and cultic heart of
Judea.
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Kol ETEPOUVG anéctellev kataAaPéodar

and others sent to seize

C-kal A1A APM - €tepog VAI AAI3S - 6TENw + &m0 VB AMN - AauPdvw + kata

connective adding a third deployment direct object of anéoteilev main verb of dispatch infinitive expressing the mission's purpose
Kai: conjunction continuing Ptolemy's £tepog: other, another set, or additional | dmootéA\w: send out or commission. katalapPdvw: seize, take possession of, or
rapid expansion of the plot. agents. occupy.
1 \ 1

mv ISPOUO(X)\T]U KAl TO

the Jerusalem and the

RA ASF - 0 N ASF - ’IepovoaAiu C-kaf RA ASN - 6

article with first object of seizure first object of karadaPéodon connective adding the cultic objective article with second object
0: article introducing Jerusalem as the first "lepovoaAriy: Jerusalem, the capital city of Kai: conjunction extending the seizure to 0: article introducing the hill or mount.
objective. Judea. the temple complex.

v ~ (¢ ~

opog¢ TOV LEPOVL

hill of the temple

N3E ASN - §pog RAGSN-6 N2N GSN - igpdv

second object of kataAaféoba article with dependent genitive genitive dependent on 6pog
Spog: mountain, hill, or elevated place; 0: article introducing the sanctuary iepdv: temple, sanctuary, or sacred
here the temple hill. qualification. precinct.

«

21 kol podpapwy Tig annyyetev lwavvn €ig Talapa 0Tt ATWAETO 0 TaTNP aLTOD Kat o1 &deAol avToD Kol
OT1 AMECTAAKEV KOl GE ATOKTEIVAL

And a man ran ahead and reported to John in Gazara that his father and his brothers had perished,
and that he had sent men to kill you also.

A warning reaches John before Ptolemy's wider plan can close around him | kai

The plot is nearly total, but the narrative grants John one crucial interruption: advance warning. The
message joins grief and immediate danger, collapsing news of family destruction into a call for

survival.
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\

Kol TPodpapwv TG annyyetAev

and running ahead someone reported
C-kal VB - aamvop TPEXW + PO RINSM - T1g VAI AAI3S - dyyéAAw + &mo
connective introducing the counter-movement of circumstantial participle describing the indefinite subject of amrjyyeikev main verb of urgent report
warning messenger’s haste ) ] 2 .
TIG: someone, a certain person, or an anayyéAAw: report, announce, or bring
Kal: conjunction shifting the scene from | npotpéxw: run ahead or hasten in advance. unnamed individual. word.

conspiracy to warning.

- - ™ - - 7~

7 1%
Iwavvn €1¢ Taapa oTL
to John in Gazara that
N1M DSM - lwavvng P - €ig N AS - Talapa C-6n
indirect object of anrjyyeidev preposition marking location with the name that place-name locating John conjunction introducing reported content
lwavvng: John Hyrcanus, recipient of the LB Talapa: Gazara, John's location when the St that; introduces the content of the
warning. gi¢: into or at; here with the place where warning arrives. report.
John is found.
b4 4 (4 \ k) ~
0(1t(.o7\8t0 (] ot P auvtov
had perished the father his
VBI AMI3S - OAAOw + dmo RANSM - 0 N3 NSM - mathp RD GSM " a0T6G
verb of destruction in the first reported clause article with subject noun subject of an)Aeto possessive genitive modifying natrjp
I anéAAvpt: perish, be destroyed, or be lost. 0: article introducing the kinship term. | natrip: father; here Simon. avtdg: pronoun referring to John.
\ C pd \ k) ~
Kal ol adeA ot avTod
and the brothers his
C - kai RANPM -6 N2 NPM - &deAdg RD GSM - a0tdg
connective adding John's brothers article with coordinated subject coordinated subject with natr)p possessive genitive modifying adeA¢ol
Kai: conjunction extending the loss. 0: article introducing the brothers as a adeA@dg: brother; here John's brothers avtdg: pronoun referring to John.

group. killed with Simon.



\ (74
Kol OoT1
and that
C - kai C-6m
connective introducing the second reported conjunction introducing the further warning
clause

6t that; introduces the content of the
Kal: conjunction adding immediate additional warning.
personal danger to the news.

22

N

13 AMOKTEIVAL

you to kill

RP AS - 60 VA AAN - ktefvw + 4o

object of dmokteivan infinitive expressing the purpose of the mission
oU: second-person singular pronoun | amoxteivw: kill or put to death.

addressing John directly.

AMESTAAKEV

he has sent

VX XAI3S - 6TéMw + &ro

verb of completed commissioning

anootéA\w: send out; the perfect marks
the mission as already underway.

Kal
also
C-xai

adverbial conjunction intensifying the threat to
John

kai: also or even; emphasizes that John too
is targeted.

\ 4 b 4 / \ 4 \ b4 \ bl 4 b / I \ \ 7/
Kal dkovoag £E£0Tn 0ddpa kai cuVEAXPevV ToLG dvdpac Tovg EABSVTAC dmoAéoatl abTOV Kal ATEKTELVEVY

AUTOUC EMEYVW Yap OTL ECATOVV AOTOV GTTOAEGAL

And when he heard, he was greatly shaken, and he seized the men who had come to destroy him and

killed them, for he recognized that they were seeking to destroy him.

John turns shock into swift preemptive action | ki

decisive violence.

The narrative gives John the composure denied to Simon. He feels the full force of the news, yet the
shock becomes immediate discernment and counteraction, preserving the Hasmonean line through
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\

pd 4 bl /4 /4
Kol aAKOUGNG £€éotn oOOpa

and hearing was shaken greatly

C - kai VA * 0amvop akovw VHI AAI3S - Totnut + €k D opddpa

connective introducing John's response circumstantial participle introducing the main verb expressing stunned reaction adverb intensifying éééotn
Kai: conjunction moving from warning to response eflotnu: be beside oneself, be amazed, or | o@ddpa: greatly, exceedingly, or very much.
reaction. | akoVw: hear or receive report. be deeply shaken.

Kal cuvéhaPev TOUG avdpag

and seized the men

C-kai VBI AAI3S - AapPdvw + cuv RA APM - 6 N3 APM - &vrip

connective moving from emotion to action main verb of capture article with direct object direct object of ouvédafev
Kkai: conjunction linking shock and decisive | ovAAaupdvw: seize, arrest, or capture. | 0: article introducing the targeted men. avrp: men, here the assassins dispatched
response. against John.

i A 1 2 ’7 [ 7 7 10 k) 1

TOUG eENOOvVTOQ anoA€oat avTov

the who had come to destroy him

RA APM - 6 VB * aamany €pxouat VA AAN - 0ANVw + dmo RD ASM - a0T6G

article introducing the defining participle participle modifying &vdpog infinitive expressing the purpose of their coming object of anoAéoat
0: article specifying which men are meant. — verbal form carrying the discourse forward | amdAAvur: destroy, ruin, or kill. | avtég: pronoun referring to John.

gpxopat: come or arrive; the participle
identifies the men by their hostile arrival.

Kol AMEKTELVEVY aUTOUG EMEYVW

and killed them he recognized

C - kai VAI AAI3S * KTelvw + aro RD APM - a0tdg VZI AAI3S  yiyvidokw + €Tt

connective linking capture and execution main verb of execution direct object of anékrewvev main verb introducing the explanatory reason
Kai: conjunction continuing the retaliatory | anokteivw: kill or put to death. avTéG: pronoun referring to the captured EMYIVWOOKW: recognize, perceive clearly, or

action. men. understand.



=

\
Yap
for
X ydp
explanatory particle

ydp: for; introduces the reason for John's

action.

=

amoAéoat

to destroy

VA AAN - 0ANVw + dmo

infinitive complement to é{rjtovv

I anéAAvut: destroy, kill, or bring to ruin.

otl
that
C-én

conjunction introducing perceived content

4t that; introduces what John understood.

£(ntouv

they were seeking
V21 TAI3P - {ntéw

verb of hostile intent

| {nréw: seek, aim at, or attempt.

avTOV

him

RD ASM - a0tdg

object of é(tirovv and amoAéoa

| avtdg: pronoun referring to John.

23 kol & Aot Tdv Adywv Iwavvou kai 6V moAéuwy adtod kol T@hv dvEpayadiidv adTtod wv

vdpaydOnoev kai T oikoSoufig TV TEXOV OV PKodSUNceV kol TGOV TpdEewv avTod

And the rest of the acts of John, and his wars, and his brave deeds that he performed, and the
building of the walls that he built, and his deeds,

written history.

The chapter closes by gesturing beyond the narrative to the larger record of John's rule

The narrator turns from immediate events to a conventional summary formula. John is now framed
not merely as survivor but as a figure whose wars, constructions, and public acts belong to a fuller

\

KA1l
and
C - kol

connective introducing the closing archival
formula

Kal: conjunction carrying the narrative
into its concluding notice.

\
TX
the

RANPN - 0

article with the head term Aoura

0: article introducing the remaining
matters.

Ao
rest

A1 NPN * Aowrdg

head term of the summary formula

Aownd¢: remaining, rest, or the things left to
recount.

TV
of the

RAGPM -6

article with dependent genitive

0: article introducing the first genitive
complement.



=

/4
Aoywv
acts
N2 GPM - Adyog

genitive dependent on Aouma

A6yog: word, matter, or account; here in the

Iwavvovu

of John

NIM GSM - Iwavvng

possessive genitive modifying Adywv

lwdvvng: John Hyrcanus, the surviving

Kol

and

C - Kal

connective adding another category of record

Kkai: conjunction extending the summary

TV

of the

RAGPM -6

article with dependent genitive

0: article introducing the wars as a listed

sense of deeds or acts. ruler whose record is summarized. list. category.
7 k) ~ \ ~
TIOAEUWV a0uTol Kal TV
wars his and of the
N2 GPM " téAepog RD GSM - a0tdg C - kai RA GPF -6

genitive complement in the summary list

I néAepog: war, battle, or military campaign.

possessive genitive modifying moAéuwv

avtdg: pronoun referring to John.

connective adding a further category

Kai: conjunction extending the archival

article with dependent genitive

| o: article introducing the brave deeds.

enumeration.

f bJ ~ 1( k) ~ T 1( k) Jé
avdpayai@v avuTol WV nvdpayadnoev
brave deeds his which he performed
N1A GPF - &vdpayabia RD GSM - a0tdg RR GPF - 8¢ VAI AAI3S - avdpayabaéw

genitive complement within the summary list

I &vdpayabia: bravery, valor, or manly deed.

possessive genitive modifying avSpayaiov

| avtdg: pronoun referring to John.

relative pronoun referring to avipayafi@v

8¢: relative pronoun linking the deeds to
the action performed.

verb of the relative clause

avdpayabiéw: act bravely, distinguish
oneself, or perform valorous deeds.

\

KOl

and

C - kai

connective adding construction activity

Kai: conjunction extending the list to
public works.

Thig
of the
RA GSF - 6

article with dependent genitive

0: article introducing the building work.

oikodoufig

building

N1 GSF - oikodoun

genitive complement in the summary list

oikodoun: building, construction, or
building activity.

TV

of the

RA GPN - 0

article with dependent genitive

0: article introducing the walls.
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TELX DV WV WKodOuNGEV Kol

walls which he built and

N3E GPN - teixog RR GPN - 8¢ VAI AAI3S - oikoSopéw C - kai

genitive dependent on oikodouri¢ relative pronoun referring to tely@v verb of the relative clause connective adding the final category
teixog: wall, especially a defensive city 4¢: relative pronoun linking the walls to | oikodopéw: build or construct. kai: conjunction joining the final summary
wall. the following verb. term.

TV npaewv avToD

of the deeds his

RA GPF -6 N3I GPF - mpaéig RD GSM " a0Td¢

article with dependent genitive genitive complement in the summary list possessive genitive modifying mpdéewv
0: article introducing the final category of | npacig: deed, act, or public undertaking. avtdg: pronoun referring to John.
actions.

24 1800 tadta yéypamtat émi PifAie fuep®dv dpxiepwoivng adtod &' ol éyeviidn dpxiepebs UETA TOV
TATEPA AUTOD
Behold, these things are written in the book of the days of his high priesthood, from the time when
he became high priest after his father.

The narrator closes by directing the reader to the archival source for John's rule | {§oi)

The book ends with a formal source citation. John's career is left under the sign of written memory,
with the narrator locating his fuller record in the annals of his high priesthood.

7 \ ~ 7 b \

1601) TOXLVTX YEYPATITAL €Ml

behold these things are written in

11800 RD NPN - 0070g VP XPI3S - ypdpw P-éni

attention-getting particle introducing the closing subject of yéypamron perfect passive verb of written attestation preposition introducing documentary location

l = . . ’ . . w . .

formula ovtog: these things; the matters just ypagw: write; the perfect passive marks éni: on or in; here with a documentary

id0v: behold; calls attention to what summarized. the record as already inscribed. surface or register.

follows.
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BrpAiw NuepOV APXIEPWOVUVNG avToU

book of the days of the high priesthood his
N2N DSN - BifAiov N1A GPF - nuépa N1 GSF - dpxiepwoivn RD GSM - a0tdg
object of éni genitive dependent on PifAiw genitive further defining nuep@v possessive genitive modifying dpxiepwotvng
I BipAiov: book, scroll, or written register. Nuépa: day; in archival formulas, the span apxiepwovvn: high priesthood, high- | avtdg: pronoun referring to John.
or annals of a period. priestly office, or tenure.

~ - - ™ -~ =

aQ o0 £yevnon apXLEPELG

from when he became high priest

P-4mé RR GSM - &g VCI API3S - yiyvouat N3V NSM - &px1epeveg

preposition introducing temporal starting point relative form in a temporal expression after aq' verb of becoming in the temporal clause predicate nominative with éyevrion
ané: from; marks the point of 6¢: relative pronoun used idiomatically yiyvouat: become, come to be, or assume a apxepeng: high priest, holder of the
commencement. here for temporal reference. state. supreme priestly office.

\ 1 7 k) ~

HETA TOoV TATEPA auvtov

after the father his

P petd RAASM 6 N3 ASM - tatrip RD GSM - a0tdg

preposition introducing succession article with object of succession object of uerd possessive genitive modifying matépa
uetd: after; marks succession in office. o: article introducing the father named as natrip: father; here Simon as John's avtdg: pronoun referring to John.

predecessor. predecessor.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



